
REPUBLICA D E  CHILE 
JUNTA DE GOBIERNO 

SECRETARIA 

A C T A  N o  16/81 

--En Santiago de Chile, a  dieciséis  dias del mes de 

junio de m i l  novecientos ochenta y uno, siendo l a s  16.00 ho - 
r a s ,  s e  reúne en Sesión Legislativa l a  H. Junta de Gobierno i n  

tegrada por sus Miembros t i t u l a r e s ,  señores: Almirante José T .  

Merino Castro, Comandante en Jefe  de l a  Armada; General del 

Aire Fernando Matthei Aubel, Comandante en Jefe  de l a  Fuerza 

Aérea; General Director César Mendoza Durán, Director General 

de Carabineros, y Teniente General César R.  Benavides Escobar. 

Actúa como Secretario de l a  Junta e l  t i t u l a r ,  Coronel de Ejér- 

c i to  Rolando Lagos Becerra. 

--Asisten, además, los  señores: Miguel Kast Ris t ,  M i  - 
n i s t r o  del Trabajo y Previsión Social;  Teniente Coronel Enri- 

que Seguel Morel, Subsecretario de Hacienda; Vicealmirante Ro- 

nald Mc-Intyre Mendoza, Je fe  del Estado Mayor de l a  Defensa Na - 
cional ; Coronel de Ej é rc i to  Washington Garcia Escobar, Je fe  de 

Gabinete del Ejército ; Capitán de Navio Mario Duvauchelle Ro - 
driguez, Secretario de Legislación; Capitán de Navio Germán To - 
ledo Lazcano, Jefe  de l a  Subcomisión Hacienda de l a  Primera Co - 
misión Legislat iva;  Coronel de Aviación (J)  Hernán Chávez Soto - 
mayor, Asesor Juridico del señor General Matthei; Capitán de 

Fragata Hernando Morales Rios, Asesor Jurfdico del  señor A l m i -  

rante Merino; Capitán de Fragata Jorge Beytia Valenzuela; Ma - 
yor de ' ~ j é r c i t o  ( J )  Enrique Ibarra Chamorro, Asesor Juridico 

del señor Teniente General Benavides; Mayor Harry Grüí~ewaldt 

Sanhueza, Asesor Juridico del señor General Mendoza; Hernán 

Rios de Marimón, Jefe  del Departamento JurFdico del Ministerio 

de Relaciones Exteriores; José Tomás Amenábar, Director   en eral 
Administrativo de RR. EE. ; Luis Morán Valdivieso, ~ i s - c a l  de l a  

Superintendencia de Bancos e Insti tuciones Financieras; Carlos 

Olivos Marchant, Fiscal  del Banco Central de Chile; Magdalena 

Palumbo Ossa, Relatora de l a  Primera Comisi6n Legislat iva;  J a i -  

me I l lanes  Edwards, Relator de l a  Segunda Comisión Legislat iva;  

Iván Kipreos Hernández, Relator de l a  Primera Comisión Legisla - 
t i v a ,  Y Mayor de Ejérci to  Eleazar Vergara Rodriguez, Relator 
de l a  Cuarta Comisión Legislat iva.  
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MATERIAS LEGISLATIVAS. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Se i n i c i a  l a  sesión. 

CUENTA. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Hay una sola  mate- 

r i a  para Cuenta. 

En e l  trámite leg is la t ivo  an te r io r ,  S .  E .  e l  Presidente 

de l a  República remitió, en noviembre de 1978, un proyecto de 

decreto ley destinado a superar un problema que habla advertido 

respecto de los  Oficiales de Servicios en todas l a s  Fuerzas A r -  

madas y en Carabineros, y otro  sobre los Oficiales de Banda y 

los  Oficiales del ESAFE en e l  Ejérci to ,  re la t ivo  a l  tiempo ser-  

vido como Oficia l  de Reserva. 

Desde e l  punto de v i s t a  l ega l ,  ese tiempo no s i rve  para 

e l  ascenso, y en v i r tud  de esto e l  Primer Mandatario envió un 

Mensaje destinado a resolver e s t a  situación que es r e a l  en cuan - 
t o  a los  Oficiales de Servicios, ya que no vienen de l a s  escue- 

l a s  ins t i tucionales  y eventualmente sirven como Oficiales de l a  

Reserva, y también l o  es en e l  Ejérci to  respecto del ESAFE y de 

otros grupos de Oficiales.  

Se in ic ió  e l  procedimiento leg is la t ivo  y con fecha 25 de 

a b r i l  de 1979 l a  Junta conoció del proyecto. En esa ocasión se  

resolvió devolverlo a l a  Comisión Legislat iva Cuatro de l a  época 

para reestudiar lo  en torno de elementos de juic io  dados en esa 

sesión de Junta. 

Asi llegó e l  2 1  de noviembre de 1980, época en que S .  E .  

e l  Presidente de l a  República envió a l  Secretario de Legislación 

un of ic io  extenso en e l  cual incluia  los proyectos que debian s e r  

enviados a l  archivo, los  que deblan se r  reestudiados y aquellos 

que debian se r  devueltos a Comisión. Y dentro de esa larga l i s t a  

estuvo és t e ,  respecto del cual se  ordenó a l  Secretario de Legis- 

lación consultar a l  Ministerio de Defensa acerca de s i  e s t a  i n i -  

c ia t iva  legal  mantenia vigencia o no l a  mantenia. 

E l  Secretario de Legislaci6n consultó y e l  10  de junio, 

ahora, llegó l a  respuesta del señor Ministro de Defensa Nacional, 

quien dice que a juic io  suyo estima pert inente que dicho proyec- 

to  continúe su consideración "en l a  forma contenida en e l  proyec - 
t o  general"; o sea,  que debe mantenerse en e l  sistema l e g i s l a t i -  
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vo y,  en consecuencia, volver a l a  Cuarta Comisión Legislat iva.  

Ese es e l  expediente. Se incluyen e l  Mensaje del Presi-  

dente, e l  informe de l a  Secretaria de Legislación, los  de l a s  

Comisiones de l a  época y e l  acuerdo de Junta. 

Con relación a e s t e  of ic io  del señor Ministro de Defen- 

sa ,  corresponderia resolver por l a  Excma. Junta de Gobierno so- 

bre l a  petición de dicha Secretaria de Estado de continuar l a  

tramitación. 

Ese es e l  único punto en l a  Cuenta, m i  Almirante. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Ofrezco la ,pa labra .  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- ¿Cuál es l a  v ia  

normal por l a  que debió haber llegado es t a  petición? ¿A través 

del Ejecutivo? 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- E l  Presidente, en 

su época, siendo también Presidente de l a  Junta,  ordenó a l  Secre - 
t a r i o  de Legislación consultar a l  Ministro de Defensa y ese t r á -  

mite se  rea l izó .  Por eso l o  devolvió e s t e  Secretario de Estado. 

No es un nuevo Mensaje, m i  General. Es un proyecto antiguo que 

permaneceria. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- No requiere Mensaje, porque 

és te  ya se  recibió.  

¿Estarían de acuerdo en que volviera a l a  Cuarta Comi - 
S ión? 

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- S i .  

No t iene  cal i f icación de urgencia. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  En consecuencia, trámite or - 
dinario y pasa a l a  Cuarta Comisión Legislat iva.  

E l  señor SECRETARIO DE LA JUNTA.- M i  Almirante, deseo pre - 
sentar oficialmente a los  señores Miembros de l a  Junta de Gobier- 

no a l  nuevo Jefe  de Relaciones Públicas de l a  Secretaria de l a  

Junta,  e l  señor Comandante Pedro Baraona Lopetegui, quien a s i s t e  

por primera vez a l a s  sesiones de Junta. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Muy bien. 

Bienvenido, que l o  haga bien y produzca l o  que neces i t a . -  

mos . 
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E l  señor GENERAL MATTHE1.- Precisamente, sobre e s t e  asun- 

t o  de relaciones piiblicas y estando presente e l  Comandante Barao- 

na, t a l  vez se r i a  conveniente volver a l  tema de los  ed i tor ia les  
de E l  Mercurio. 

Por informaciones recibidas y que he obtenido, eso va un 

poco dirigido a l  hecho de haber.miembros de los  grupos económicos 

en l a s  Comisiones. Particularmente hablando, en l a  mía tengo dos. 

Después aparecieron alrededor de t r e s  personas que además están 

en alguna forma en l a s  A.F.P. 

En realidad,  considero que desde e l  punto de v i s t a  de ima - 
gen, cuando gente bien intencionada como es quien dir ige ese dia- 
r i o ,  pues nadie puede decir que es t é  en alguna forma contra e l  ac - 
t ua l  Gobierno, nos da dos t irones de orejas en e s t e  sentido, es 

digno de tomar en cuenta ese hecho. S i  una persona bien intencio - 
nada cree que no es bueno, opino que debemos estudiar ese aspecto. 

Hay un problema de imagen que es conveniente tener en cuen - 
t a .  

Podriamos verlo después en forma privada por se r  e l  prin- 

cipal  problema que ex is te  en e s t e  moment~. Por supuesto, eso no 

l o  puede resolver e l  Comandante Baraona. Nosotros decidimos a l  

respecto y considero que debemos tomar alguna resolución. 

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- A m i  ju ic io ,  eso va dirigido 

precisamente a crear problemas a l  Gobierno y muy en especial  a l  

sistema leg is la t ivo ,  por l o  cual no debemos darle mucha importan- 

c ia .  No debemos detenernos mucho en aquellas opiniones que puedan 

aparecer en l a  prensa porque generalmente serán mal intencionadas. 

Lógicamente, s i  podria ser  una especie de aviso para po- 

ner le  atención, pero en ningún caso me gustaria que estuviéramos 

dando explicaciones a l a  prensa porque somos soberanos para nom- 

brar a nuestros colaboradores y,  de acuerdo con l a  Constitución y 

l a s  disposiciones legales ,  nosotros respondemos, y no a l a  prensa. 

No podemos aceptar que és t a  i n s i s t a  en const i tui rse  en e l  cuarto 

Poder del Estado. Por l o  menos, yo no l o  acepto. 

S i  debemos poner atención para no cometer errores ,  pero 

no tenemos que dar tanta  importancia a publicaciones que pudieran 

se r  con alguna segunda intención. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- La persona que d i r ige  E l  Mer- 

curio sabe como es e l  sistema leg is la t ivo  porque hace algún tiem- 

po estuvimos var ias  horas conversando sobre su funcionamiento, so - 
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bre l a  labor de los  asesores, respecto de quienes son responsables 

de l a s  leyes,  e tcétera .  Lo sabe muy bien. 

Pero aqui hay algo muy decidor: respecto de l o  que d i  cuen - 
t a  hace días ,  en cuanto a que La Segunda, que también es de E l  Mer - 
curia, publicó una entrevis ta  en l a  cual hacia alusión a Rol£ LU- 

ders,  Márquez de l a  P la ta ,  Manuel Valdés, Jorge Cauas y Heiremans, 
o sea a algunos miembros de l a s  Comisiones, en m i  opinión bastante 

personal y que no t iene  otro  fundamento que l o  que he deducido de 

l ee r  l a  prensa, uno de los  grupos económicos encabezado por los  

propietarios de ese periódico no t iene  a nadie de su familia en 

ninguna Comisión Legislat iva.  Y no se t r a t a  de que e l  hecho de es 

t a r  en uno de estos organismos dé alguna ventaja.  No puede s e r  por - 
que en e l  juramento que hace cada integrante se  dice que s i  t i ene  

algún compromiso en cualquiem forma respecto de l o  que se  va a t r a  - 

t a r ,  debe hacerio presente. De l o  contrario,  será  exonerado de l a  

Comisión . 
, , Sin embargo, s i  creo que en esto hay una buena dosis de en - 

vid ia ,  y de ah í  vienen los  ataques. 

Sobre e s t a  materia, coincido con l a  opinión del  General 

Mendoza de que no debemos dar mucho oido a l a  prensa, pues en ese 

caso terminariamos haciendo l o  que e l l a  quiere y no l o  que noso - 
t ros  deseamos. Pero s i  debemos tener mucho cuidado de ser  más pu - 
ros que l a  mujer del César, porque as5 ha sido siempre y asf debe 

se r  desde e l  punto de v i s t a  de l a  po l i t i ca  chilena. 

Ha habido dos articulas: un e d i t o r i a l  de E l  Mercurio so- 

bre l a  transparencia del sistema leg is la t ivo ,  y otro de La Segun- 
da sobre hasta dónde e l  sistema leg is la t ivo  da seguridad en cuanto 

a l  res to  de l a  ciudadania por e l  conocimiento que puede tener gen - 
t e  interesada en algunas leyes como l a  que viene hoy, por ejemplo, 

sobre operaciones de crédito en dinero, que se  es tá  estudiando ha - 
ce alrededor de un año y medio. Indudablemente, para que es ta  ma- 
t e r i a  tenga e l  peso y e l  destino que nosotros deseamos imprimirle 

tenemos que t r a t a r l a  con l a  mejor gente que hay en Chile en estos 

asuntos y, por l o  general,  l a  mejor gente que hay en e l  pais so - 
bre cualquier materia e s t á  comprometida en cualquier t ipo de nego - 
cio o cualquier t ipo  de operaciones que son rentables,  por ser  

personas inte l igentes  y para eso l e s  pagan. 

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Respecto de eso Ú1- 

timo, Almirante, todos estamos buscando personalidades dist ingui-  
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das para  i n t e g r a r  nues t ras  Comisiones. S i  empezamos a e l iminar  

a aquel los  que aparentemente pudieran e s t a r  en l a s  'A.F.P., e t cé -  

t e r a ,  nos quedaremos con e l  hombre común, con l a  mediocridad, 

con l a  persona que no e s t á  en ninguna p a r t e  y a é s a  no l a  c r i t i -  

carán,  l o  que s e r í a  negat ivo para  nosot ros .  

En m i  Comisión he e legido  s i n  pensar en esas  cosas .  A ca - 
da uno s e  l e  han l e i d o  las inhabi l idades  y h a s t a  e l  momento r e s -  

ponden b ien .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- S i  l o  desean, a l  terminar  e s  - 
t a  ses ión  podríamos conversar l o s  cuat ro .  

E l  señor GENERAL MATTHEI . - Conforme . 
E l  señor GENERAL MENDOZA. - Muy bien .  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- Bien. 

TABLA 

1.- PROYECTO DE LEY MODIFICATORIO DE ARTICULO 36 DE DECRETO LEY 

3.551, DE 1981, CON EL OBJETO DE OTORGAR BENEFICIO QUE I N D I -  

CA AL PERSONAL DEL SERVICIO EXTERIOR.(BOLETIN 067-05). - 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- E l  primer punto de 

l a  Tabla s e  r e f i e r e  a un proyecto que modifica e l  a r t i c u l o  36 d e l  

decreto l e y  3.551, con e l  ob je to  de o to rga r  a l  personal  d e l  Ser- 

v i c i o  Ex te r io r  un benef i c io  no inc lu ido  en l a  l e y .  

E l  Rela tor  designado por l a  Comisión e s  l a  s e ñ o r i t a  Mag- 

dalena Palumbo . 
E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Tiene l a  pa labra  l a  s e ñ o r i t a  

Palumbo . 
La s e ñ o r i t a  RELATOR..- Señor Almirante,  e l . p r o y e c t o  de 

l e y  ,de l a  mater ia  modifica e l  a r t i c u l o  36 d e l  decreto l e y  3.551, 

de 1981, a f i n  de i n c l u i r  e n t r e  las asignaciones a l12  señaladas 

aque l l a  que s e  concedió a l  personal  de l a  P lan ta  B ,  moneda nac io  - 
n a l ,  d e l  Serv ic io  Ex te r io r  de l a  República, mediante e l  decreto 

l e y  2.964. 

Como e s  de vues t ro  conocimiento, e l  decre to  l e y  3.551 

otorgó un mejoramiento genera l  de remuneraciones a todos l o s  s e r  - 
vidores  d e l  Estado, de d i s t i n t a s  c a r a c t e r i s t i c a s  según e l  s e c t o r  

a l  cua l  s e  pe r t enec ie ra .  
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Es as5 como e l  a r t icu lo  36 del citado cuerpo legal  concey 

di6 a l  personal regido por e l  a r t icu lo  lo del decreto ley 2.964 

h a  asignación mensual de carácter no imponible, expresada en por - 
centajes d is t in tos  según los  escalafones a los  cuales pertenezcan 

los respectivos funcionarios. 

Dichos porcentajes deben apl icarse ,  según l o  dispone l a  

misma norma, sobre l a  base del sueldo imponible y sobre l a  asigna - 
ción profesional concedida por e l  D.L. 479 y ,  en caso de que t a l  

asignación no fuere procedente, sobre l a  contemplada en los  decre- 

tos leyes 924 6 2.441, según e l  caso. 

Ahora bien, e l  decreto ley 2.964, de 1979, otorgó a l  per- 
sonal de l a  denominada Planta B y  moneda nacional,  del Servicio Ex - 

t e r i o r  , que no tuviere derecho a percibir  asignación . . . 
E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Considero extraño e l  nombre: 

Planta A ,  Servicio Exterior,  en dólares, y Planta B y  moneda nacio - 

nal  . 

Un señor REPRESENTANTE DE RR. EE. -  Es una clas i f icación 

presupuestaria, señor Almirante. 

La señori ta  RELAT0RA.- Como señalaba, e l  D.L. 2.964 conce - 
di6 a e s t e  personal que no tuviere derecho a percibir  l a  asigna - 
ción profesional,  una asignación mensual de carácter  no imponible * 

equivalente a un porcentaje del  sueldo, que var ia  según e l  grado 
de Escala Unica de cada funcionario. 

Ahora bien, t a l  como l o  expresa e l  Mensaje y e l  informe 

técnico que se  acompaña a l  proyecto, por una omisión de carácter  

involuntario se  excluyó es t a  asignación del a r t icu lo  36 del decre - 
t o  ley 3.551, con l o  cual e l  señalado personal del Ministerio de 

Relaciones Exteriores percibe l a  asignación de ese cuerpo lega l  

solamente sobre l a  base del sueldo imponible, l o  que importa una 

discriminación con respecto a l  res to  del  personal regido por e l  

D.L. 249, discriminación que se  obvia con e l  proyecto de ley en 

informe. 

La in ic i a t iva  consta de 1 2  articulas. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- O sea,  repone algo que se  omi - 
t i ó .  

Un señor REPRESENTANTE DE RR. EE.- Exactamente. 

La señori ta  RELAT0RA.- Como expresé, mediante e l  a r t i cu lo  

lo se  modifica e l  a r t icu lo  36 del decreto ley 3.551 a contar des- 
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de l a  fecha de su vigencia, a f i n ,  de inc lu i r  l a  antedicha asigna- 

ción dentro de l a s  contempladas en dicha norma. Y e l  a r t l cu lo  2" 

modifica e l  decreto ley 3.650 aumentando l a  cantidad máxima para 

gastos de personal del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

E l  proyecto fue estudiado en comisi6n conjunta bajo l a  

presidencia de l a  Primera Comisión Legislat iva.  Se tuvieron a 

l a  v i s t a  l a s  sugerencias formales planteadas por l a  Secretaria de 

Legislación y se  acordó por unanimidad recomendar que se  apruebe 

l a  idea de l e g i s l a r .  

Por o t r a  par te ,  hoy se  recibió un of ic io  de l a  Subsecreta - 
r i a  de Hacienda de carácter  meramente formal donde se  expresa:"La 

única observación que es te  Ministerio debe hacer presente se  r e  - 
f i e r e  a l  texto sugerido en l a  l e t r a  b) del a r t lcu lo  lo ,  en donde 

se  agrega l a  oración "en e l  inciso primero del a r t icu lo  36". Re- 

p i t o ,  es un asunto meramente formal. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  La suma autorizada por mayor 

gasto son 260.839. 

E l  señor SUBSECRETARIO DE HACIENDA.- M i  Almirante, ésa se  - 
r i a  l a  nueva cantidad que deberia consultar e l  Presupuesto por e l  

t o t a l  del Ministerio para remuneraciones; o sea ,  es to  incluye l a  

cantidad primitivamente considerada en e l  Presupuesto, m á s  l a  di: 

ferencia que s e  establece por l a  dictación de e s t a  ley en proyec- 

t o .  

E l  señor ALMIRANTE MERINO.-  Es decir ,  és ta  es l a  nueva su - 
ma que autoriza Hacienda a Relaciones Exteriores para personal en 

moneda nacional. 

E l  señor SUBSECRETARIO DE HACIENDA.- S i ,  m i  Almirante. La 

c i f r a  e s t á  expresada en miles de pesos. Es un cambio de guarismo. 
1 

E l  señor ALMIRANTE MERINO. - Ofrezco l a  palabra. 

No hay observaciones. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Sol ic i to  autorización 

para incorporar l a  indicación de Hacienda. 

E l  señor ALMIFANTE MERINO.-  Conforme. 

--Se aprueba e l  proyecto con una modificación. 
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2 . -  PROYECTO DE LEY QUE EXIME DE INCOMPATIBILIDAD A FUNCIONARIOS 

QUE I N D I C A  DEL SECTOR PREVISIONAL (BOLETIN 056-13). 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Esta in i c i a t iva  legal  es bas - 
tante  su i  géneris ,  especial ,  y  permite que los  funcionarios que 

están trabajando en l a  previsión e s t a t a l  puedan desempeñar dos o  

t r e s  labores. Por ejemplo, l a  persona que es t á  en Coihaique termi - 
na de t rabajar  a  l a s  10 de l a  mañana; entonces, aqui se  pos ib i l i -  

t a  para que rea l i ce  tareas  en o t ras  cajas .  

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- En e l  norte sucede 

l o  mismo. 

E l  señor ILLANES, RELATOR.- E l  proyecto se  in i c ió  en un 

Mensaje del Presidente de l a  Repfiblica. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Es del  Ministerio del Trabajo 

E l  señor RELATOR.- Fue calif icado con extrema urgencia y  

estudiado por una comisión conjunta en l a  cual estuvieron represen - 
tadas l a s  cuatro Comisiones Legislativas y  e l  Ministerio del  Tra- 

bajo. 

Tal como señaló e l  señor Almirante, l a  f inalidad del pro- 

yecto es designar a  un mismo funcionario de l a s  ins t i tuciones  de 

previsión dependientes del  Ministerio del Trabajo y  Previsión So- 

c i a l  para que se  desempeñe en dos o  más cajas.  

Naturalmente, e s t e  e s p i r i t u  de l a  in i c i a t iva  se  contrapo- 

ne con l o  dispuesto en e l  a r t icu lo  169 del Estatuto Administrati- 

vo, y  por e l l o  se  t r a t a  de eximir de esa disposición a l  personal 

indicado. 

Estimo conveniente recordar e s t a  norma en su inciso prime 

"Todos los  empleos a  que se  r e f i e r e  e l  presente Estatuto" 

--Estatuto Administrativo-- "serán incompatibles entre  s i .  Lo se- 

rán también con todo otro  empleo o toda o t ra  función que se  pres- 

t e  a l  Estado, aun cuando los  empleados o  funcionarios de que se  

t r a t e  se encuentren regidos por normas d i s t in t a s  de l a s  conteni - 
das en es t e  Estatuto; se  incluyen en es t a  incompatibilidad l a s  fun - 
cienes o cargos de elección popular." 

Tal como expresé, l a  f inal idad del proyecto es poder apro - 
vechar a l  máximo l a  capacidad humana de l a s  inst i tuciones de pre- 

visión. 
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Efectivamente, en algunos ins t i tu tos  previsionales, espe- 

cialmente en provincias, hay una subutilización de e s t a  capacidad 

humana y e l  personal altamente calif icado podria desempeñar dos o 
t r e s  funciones a l a  vez . . . . . (ruidos en l a  grabación) . . . . . , don - 
de e l  agente de l a  Caja de Previsión de Empleados Part iculares po - 

dr la  perfectamente bien ser  agente de l a  Caja de Empleados Ptíbli- 

cos y Periodistas y del Servicio de Seguro Social ,  y e l  cajero de 

una de es tas  inst i tuciones podria pagar l a s  pensiones de l a s  t r e s .  

Actualmente e l  cajero se  demora una hora en pagar, y e l  res to  del 

tiempo no t iene funciones que desempeñar. 

Por otro  lado, l a  reforma previsional también impone una 

mayor necesidad de u t i l i z a r  e l  personal altamente calif icado para 

otorgar los  bonos de reconocimiento. 

La in ic i a t iva  fue cal i f icada de idónea por l a  Secretaria 

de Legislación, l a  que formuló algunas observaciones más bien de 

aplicación práct ica .  Problemas que se  derivarian: e l  funcionario 

prestaba servicios a t r e s  ins t i tuciones ,  bien,cuál era  su superior 

jerárquico, cómo se  d is t r ibuia  l a  jornada de trabajo,  quién otor- 

gaba los  feriados,  quién pagaba e l  único sueldo que percibe, etcé - 
t e r a .  Es decir ,  problemas netamente de orden administrativo. 

Por o t r a  par te ,  estudiado e l  proyecto por l a  comisión con - 
junta se  vio que l a  redacción misma de l a  in i c i a t iva  no cumplía 

con e l  propósito del Poder Ejecutivo. E l  texto de su inciso prime - 
ro daba margen para in te rpre ta r  que primero habia que designar a 

un funcionario en una inst i tución y después de eso se  podria desig 

nar en o t ra .  Y aqui surgia un problema de carácter  administrat i-  

vo : que e l  funcionario d i j e ra  "no acepto; ya estoy designado en 

una caja;  me corresponde toda l a  inamovilidad que me da e l  Estatu - 
t o  Administrativo.¿Por qué me van a designar en o t ra  caja? No quie - 
r o ,  no acepto". 

Además, en e l  Mensaje mismo se expresaba i n c b o  que esto 

era para l a s  designaciones futuras.  

Por l o  expuesto, l a  comisión conjunta propone a l a  H.  Jun - 

t a  un texto sus t i tu t ivo  que soluciona los reparos que e l l a  vio en 

l a  redacción del a r t icu lo  lo y l a s  observaciones formuladas por 

l a  Secretaria de Legislación. 

S i  me permiten, daré lectura  a l  texto sus t i tu t ivo:  

"Articulo lo.- En las  Insti tuciones de previsión que depen - 
dan o se relacionen con e l  Ministerio del Trabajo y Previsión So- 
c i a l ,  regidas por e l  decreto ley N o  l. 263 ,  de 1975, podrá designar - 
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se a una. misma persona para que desempeñe funciones en dos o más 

de esas Insti tuciones,  s in  que r i j a  a su respecto l a  incompatibi- 

lidad de funciones establecida en e l  a r t tcu lo  169  del decreto con 

fuerza de ley N o  338, de 1960. 

"Dichos funcionarios sólo podrán r e c i b i r  l a  remuneración 

que corresponda a uno de los  cargos que desempeñen. 

"Articulo 2 O . -  Los funcionarios a que se  r e f i e r e  e l  a r  - 
t i cu lo  an ter ior ,  dependerán de los  superiores jerárquicos de l a s  

Insti tuciones de Previsión en que sean nombrados, según correspon - 
da a l a s  materias de su competencia, y l a  remuneración será  paga- 

da por l a  Inst i tución que se  establezca en e l  decreto o resolución 

de nombramiento. 

"Además, podrán optar por su actual  régimen previsional o 

por e l  que corresponda a l a  Inst i tución que pague l a  respectiva 

remuneración. No obstante, mantendrán l a  opción a que tienen de- 

recho en vir tud de l o  dispuesto en e l  decreto ley N o  3.500, de 

1980." 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Ofrezco l a  palabra. 

E l  señor TENIENTE GENERAL BENAV1DES.- En l a  l e t r a  d) de 

l a s  observaciones de l a  Secretaria de Legislación se  manifiesta 

que es improcedente considerar a l a s  inst i tuciones de previsión 

como organismos dependientes del Ministerio del Trabaj o y Previ- 

sión Social ,  no obstante su relación con e l  Supremo Gobierno a 

través de dicha Secretaria de Estado. E l  a r t icu lo  lo del proyec - 
t o  consigna: "En l a s  Insti tuciones de previsión que dependan o 

se relacionen". ¿Vale l a  observación de l a  Secretaria de Legis- 

lación? 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Nosotros sostuvimos 

eso porque dentro del aná l i s i s  de l a  legalidad de l a s  cajas de 

previsión, és tas  tienen un origen en l o  que se  llamaba l a s  empre - 
sas semifiscales, que eran insti tuciones que se  relacionan con e l  

Gobierno pero no dependen de é l ,  no son servicios dependientes 
como, por ejemplo, e l  Servicio de Registro Civil  del Ministerio 

de J u s t i c i a ,  que s i  es un organismo dependiente s in  personalidad 

jur idica ,  s in  autor ia ,  s in  capacidad de expresarse en derecho afue - 
r a .  

Esa observación l a  hicimos y es c ie r to  que, s i n  perjuicio 
de l o  que disponga l a  Junta, pensamos que e l l a  vale .  No conoce - 
mos ninguna caja de previsión que dependa y que deje de tener per - 
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sonalidad jur idica .  E l  hecho de que dependa s igni f ica  que no t i e  - 

ne personalidad jur id ica ,  que no t iene un vicepresidente que f i r -  

ma contratos, hace nombramientos; o sea, que es un servicio cen - 
t ra l izado.  

Entiendo que por superiores razones l a  comisión conj unta 

dispuso l o  contrario,  pero nuestra'opinión permanece. 

E l  señor RELATOR.- Se consultó a l  Subsecretario de Previ- 

sión concretamente s i  ex i s t i a  alguna ins t i tuc ión  previsional que 
pudiera depender directamente del Ministerio del Trabajo, o s i  no 

ex i s t í a .  Contestó que tenia  l a  duda. 

En v i s t a  de eso, nosotros dijimos: s i  colocamos solamente 
11 se relacionen" puede caer alguna inst i tución de previsión que es - 
tuviera dependiendo directamente, o alguna sección de previsión. 

E l  señor ASESOR J U R I D I C O  DE LA ARMADA.- E l  caso de Ferro- 

c a r r i l e s ,  que t iene  un sistema vinculado a l a  propia empresa . . . .  

E l  señor ASESOR J U R I D I C O  DE LA ARMADA.- Ahora e s t á  separa - 
do. 

El. señor RELATOR.- Esa fue l a  razón de colocar "dependan 

o se  relacionen", no haciendo estos términos sinónimos sino que 

haciéndolos extensivos por s i  hubiera alguna ins t i tuc ión  en ese 

caso. 

E l  señor GENERAL MATTHE1.- La pregunta s e r i a  s i  e l  Minis- 

t e r i o  puede hacer es to ,  s i  t i ene  facultades para hacerlo. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Es una impropiedad. 

Seria muy grave que se  d i j  e ra  que dependen, porque enton- 

ces perderían absolutamente l a  capacidad de comparecer y no po - 
drian firmar contratos n i  hacer designaciones ; es decir ,  habria 

una revolución jur idica  en materia previsional .  Pero como es tá  

dado en términos a l ternat ivos ,  no daña. A m i  ju ic io  es una redun - 
dancia, pero no ins i s to .  

E l  señor GENERAL MEND0ZA.- Dependen en determinados as - 
pectos, porque hay algunos nombramientos que no se  pueden hacer 

sino a través del Ministerio. 

--Nuevamente se  suscitan diálogos. 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Considero que como 

es tá  l a  redacción no produce complicaciones. 
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El'señor GENERAL MEND0ZA.- Estamos conformes. 

--Se aprueba e l  proyecto. 

3 . -  PROYECTO DE LEY QUE FIJA DISPOSICIONES PARA OPERACIONES DE 

C F E D I T O  EN DINERO (BOLETIN 008-05) . 

E l  señor SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- E l  Relator es e l  se  - 
ñor Iván Kipreos . 

E l  señor RELATOR.- Señor Almirante, señores Miembros de 

l a  Honorable Junta,  e l  proyecto que me corresponde r e l a t a r  t iene 

un ámbito sobre l a s  operaciones de crédito de dinero y sobre otras  

obligaciones de dinero en general. 

La in ic i a t iva  se  ha dividido en t r e s  Ti tulos .  E l  primero 

de e l los  versa sobre operaciones de crédito de dinero; e l  segun- 

do, sobre obligaciones de dinero en moneda extranjera o expresa- 

das en moneda extranjera,  y e l  tercero contiene disposiciones va - 
r i a s  entre  l a s  cuales l a  más importante dice relación con e l  nor - 
mar l a s  operaciones de compraventa de bienes r a í ces ;  vale dec i r ,  

normas en los  saldos de precios motivados por operaciones de com - 
praventa de bienes muebles o inmuebles. 

La necesidad de l eg i s l a r  a l  respecto emana de d i s t in t a s  

dificultades provenientes de l a  legislación ac tua l ,  que consiste 

en e l  decreto ley 455, re la t ivo  a operaciones de crédito de dine- 

r o ,  cuerpo legal  que data desde 1974 y cuyo origen fundamental 

fue promover e l  desarrollo del  mercado de capi ta les .  La l eg i s l a  - 
ción vigente sobre obligaciones de dinero expresadas en moneda ex - 
t ran jera  o en moneda extranjera data de 1962, ley 14.949. 

Sin embargo, con e l  correr del tiempo se  produjeron una 

s e r i e  de inconvenientes y limitaciones no sólo en l a  interpreta-  

ción, por s e r  textos bastante confusos y que habria que adaptar- 

los  a los cambios de operaciones comerciales que actualmente se  

desarrollan en e l  pais como en e l  extranjero, mercado internacio- 

n a l , . s i n o  'también porque algunos de e l los  eran de d i f i c i l  aplica- 

ción tanto en e l  campo económico como en e l  campo soc ia l .  

E l  proyecto en estudio t iene  una in ic i a t iva  en e l  Ejecuti  - 
vo a través de un Mensaje del Presidente de l a  Repfíblica, y l a  H.  

Junta de Gobierno dispuso t r a t a r l o  en comisión conjunta. 

Las operaciones de crédito de dinero se  definen en forma 

bastante amplia en e s t a  i n i c i a t i v a ,  amplitud que a su vez implica 
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una senc i l lez ,  digamos, acorde con e l  tiempo en que vivimos. 

Es, por l o  tanto,  un proyecto de gran trascendencia na- 

cional en e l  aspecto económico y en e l  financiero. Define espe - 
cificamente lo  que es un in te rés  desde un punto de v i s t a  econó- 

mico y también cambia e l  proceso de reajustes  utilizando l a  uni - 

dad de fomento que en l a  actualidad se  e s t á  usando en todo t ipo 

de operaciones. 

Anteriormente e x i s t i a  un procedimiento de reajustes  bas - 
tante  engorroso y confuso que tocaba no solamente l a s  operacio- 

nes de crédito de dinero, sino que también se  confundia muchas 

veces con l a s  operaciones t r ibu ta r i a s .  

Además de def in i r  l a s  operaciones de crédito de dinero 

y hablar de rea jus tes ,  se  producen algunos cambios también, co- 

mo p o s i b i l i t a r  contraer actualmente obligaciones a través de l e  - 
t r a s  de cambio expresadas en unidades de fomento. 

En general, permite una f lex ib i l idad  y una compatibili- 

zación de l a s  legislaciones que estaban dispersas y ,  a su vez, 

es consecuente con l a  po l i t i ca  económica que ha venido implan- 

tando e l  Supremo Gobierno. 

Por otro lado, l a  in i c i a t iva  permite e l  anatosismo (fo- 

né t ico) ;  vale decir ,  s e  pueden pactar intereses  sobre intereses .  

Y ,  también, e l  l i b r e  pacto de tasas de in te rés  variables.  

En ese sentido, pos ib i l i t a  una se r i e  de adelantos que s i  

bien es c ie r to  l a  legis lación anter ior  los  permitia a través de 

subterfugios, hoy dia  están perfectamente normados. 

Respecto de los  intereses ,  l a  legislación actual  es tam- 
bién confusa pues habla de s e i s  t ipos diferentes de intereses .  

Hoy dia se  reducen solamente a dos, que son e l  in te rés  corriente 
y e l  in te rés  máximo legal  convencional. 

En cuanto a l a  par te  de fondo, Bse s e r i a  e l  proyecto. 

Tuvo algunas observaciones de forma. Algunas se  r e f i e -  
ren a errores de transcripción y a omisiones. 

En e l  a r t icu lo  2 1  se  consigna "en los  juic ios  en que per - 



RLt'UtlLICA Ul5 CHILE 
JUNTA DE GOBIERNO 

s iga" ;  debe ser "en l o s  j u i c i o s  en  que se pe r s iga" .  

E l  s e ñ o r  SECRETARIO DE LEGISLACI0N.- Debe a g r e g a r s e  

e l  término "se". 

E l  s eño r  RELATOR.- Después, en  e l  a r t i c u l o  26 se es- 

t a b l e c e :  "Lo d i s p u e s t o  en  l o s  a r t í c u l o s  8" y  10 será también 

a p l i c a b l e  a las  o b l i g a c i o n e s  de d i n e r o  c o n s t i t u i d a s  p o r  s a l  - 
dos de p r e c i o s  de compraventa de b i e n e s  muebles o  inmuebles". 

A con t inuac ión  de "Lo d i s p u e s t o  e n  l o s  a r t i c u l o s "  d e b e r í a  i n -  

t e r c a l a r s e  "2°'", p a r a  que quede completo.  Con e l l o ,  , la  p a r t e  

p e r t i n e n t e  q u e d a r i a  as i :  "Lo d i s p u e s t o  en  l o s  a r t i c u l o s  2 " ,  

8" y  10". Asimismo, debe e s c r i b i r s e  b i e n  l a  p a l a b r a  " c o n s t i -  

t u ida s " .  

En l a  l e t r a  b)  d e l  a r t i c u l o  27 se d i c e :  "Suprimase"; 

debe ser "Suprimese". 

En e l  punto  uno d e l  a r t i c u l o  29,  a con t inuac ión  v i enen  

dos pun tos :  e l  1 y 2  d e l  mismo punto  1 a n t e r i o r .  

Y e n  e l  punto  2  que se lee e n  e l  i n c i s o  f i n a l  d e l  N" 

25 d e l  a r t i c u l o  17:  " S u s t i t ú y e s e  l a  exp re s ión  "cuar ta"  d e l  de- 

c r e t o  l e y  455, de 1975"; debe d e c i r  "1974'!. 

( con t inúa  en  l a  pág ina  16) 
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En el número 3 que dice. "En el inciso ... 
El señor ASESOR JURIDICO DE LA ARMADA.- Perdón. El que 

aparece como número 3 en la página 14, debe ser número 2. 

El señor RELATOR.- Perdón. Yo lo tengo como 2, o sea, 

el número 3 es nufiero 2. 

El señor ASESOR JURIDICO DE LA ARMADA.- Lo que ocurre 
es que se transcribe el número 1 del articulo 29 y también un 

articulo 41 bis que tiene dos números, entonces, después del pá- 
rrafo primero hay una serie de comillas. Después de "si las hu- 

biere.", la numeración continda con el 2, 3, 4 y 5. 

El señor RELATOR.- Pido excusas, pero en el texto nue- 

vo está correcto. Entonces, en el número 3 que en el de ustedes 

podría ser 4, dice "En el inciso penfiltimo del N2 2 del articulo 

20, reemplázase la oración "el que define el articulo 42 del decre- 
to ley N" 455, de 1974", por la siguiente: "el que se determina ..." 

y debe decir "el que se determine con arreglo a las nor~mas del 
articulo 41 bis". 

Posteriormentg,en el número 4 que puede ser 5 en el 
de ustedes, dice:"Sustitdyese el inciso segundo del NL3.del ar- 

ticulo 20 por el siguiente: 

"Los bancos, empresas financieras y otras similares, 
tributarán no sólo por sus ventas ..."; debe decir "rentas". 

Estas serian todas las observaciones de forma. 

El señor ALMIRANTE MERINO.- En el articulo 28, página 

13, además de derogar el decreto ley N" 455 y la ley tal y tal, 
debe también derogarse el articulo 2.210 del Código Civil para 

hacerlo concordante con el articulo 9"e esta ley. En éste ú1- 

timo decimos que "Eodrá estipularse el pago de intereses, capitali- 

zándolos en cada vencimiento o renovación."El Código Civil lo 
prohibe y es por eso que hay que derogar el articulo 2.210. 

El señor RELATOR.- ¿Me permite? 
En el articulo 92 se omitieron dos palabras. Debe de- 

cir "Podrá estipularse el pago de intereses sobre intereses, ca- 
pitalizándolos ...". Parece que fue un error de msquina. De lo con- 
trario, no tendria sentido. 

El señor ALMIKANTE 1JIERINO.- Tiene razón. 

Está prohibido en el Código Civil, por eso es que hay 
que derogarlo. 

En el articulo 29, inciso primero, dice."las siguien- 
tes modi:ficaciones, suprimiendo la . . .(  no se entiende la palabra) 

... al decreto N" 84 por la siguiente_frase:"A la Ley de Impues- 
'to a la Kenta,contenída en.". 
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El decreto ley 84 contiene muchas cosas, pero precisamente S e 

refiere a la Ley de Impuesto a la Kenta, que se está supriniendo. 

Yo voy a anotar las observaciones para que usted las 

recoj a después. 

Ofrezco la palabra. 

El señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- Mi Almirante, una con- 
sulta al señor Kelator. 

En el articulo 62, último inciso:"No puede estipular- 

se un interés que exceda en más de un 50% al corriente que ri- 
ja al momento de la convención, ya sea que se pacte tasa fija o - 
variable.". Y a continuación viene el articulo 72, primer inciso: 

"La limitación de intereses contemplada en el articulo anterior 

no se aplicará a las operaciones que el Banco Central de Chile 

efectúe con las instituciones financieras.". La consulta es ¿por 

qué esta excepción para el Banco Central? 

El señor KELAT0K.- Este fue uno de los puntos de mayor de- 

bate en la Comisión Conjunta. Kealmente es interesante la consul- 

ta, porque el articulo 62 de este proyecto de ley tiene por ob- 

jetivo último determinar y fijar lo que significa usura. Enton- 

ces, habia que dejarla bien limitada fundamentalmente, porque 

debido a la legislación actual hay muchas interpretaciones y mu- 

chos sectores que en ningún momento sostuvieron que no existia 

la usura realmente contemplada y normada, como debe ser. Induda- 

blemente que este proyecto norma y determina eficazmente lo que 

es usura, pero a su vez como estamos en una economia de mercado 

tenemos que estar conscientes de las regulaciones del mercado co- 

mo órgano realmente regulador de la economia y se pueden produ- 

cir cambios bruscos o cambios violentos en un momento determina- 

do que tampoco la Comisión Conjunta estimó que deberian produ- 

cirse para no llevar deterioro o impedimentos que fueran insa- 

nos en un momento preciso. 

Por eso es que aqui se habla de fijar durante 

un periodo de un mes el promedio oel interés corriente a través 

de los promedios de las operaciones que realicen los bancos e 

instituciones financieras durante el mes anterior. Pero a su vez, 

como la economia tiene necesariamente que producir cambios y el 

organismo regulador, que es el Banco Central, a través de las li- 
citaciones de dinero se podLa encontrar can la necesidad de in- 
yectar plata en un momento determinado y podria estar cometiendo 

actos ilegales, habia que buscarle una salida. Si esta salida 

implica modificar la tasa promedio corriente, se le permite en 

este proyecto hacerlo por una sola vez en el periodo de treinta 

dias precisamente para que los cambios no sean tan violentos. 
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Esa es la razón y no existe otra,.pero indudablemente;. 

que ante una demanda de dinero y ante una subida peligrosa o una 

necesidad de cualquiera variable necesaria para regular el mer- 

cado, el Banco Central necesita licitar y ante esa licitación, 

indiscutiblemente que no podlamos dejar las puertas cerradas pa- 

ra que estuvieran al margen de la ley o,bien,sencillamente impe- 

dlrselo. 

El señor SUBSECKETAKIO DE HACIENDA.- Mi Almirante, ¿me 

permite? 

Complementando laexplicación del señor Kelator, parece 

interesante aclarar el punto por el cual se estableció esta dife- 

rencia, esta inclinación en favor del Banco Central, teniendo en 

consideración otro antecedente final. 

Los bancos comerciales y las instituciones financieras 

están sujetos a una serie de regulaciones en orden a mantener 

una relación de crédito en función de los depósitos, de las cap- 

taciones que ellos obtienen. Hay circunstancias en que se pro- 

ducen algunos movimientos inesperados, retiros, no renovación 

por parte de los ahorrantes que temporalmente -en aerga bancaria- 
desencajan al banco, o sea, las tasas de encaje, las obligaciones, 

los compromisos que tienen para dar respaldo y seguridad a sus 
operaciones financieras, en general, quedan descubiertos temporal- 

mente uno, dos dias, plazos que no exceden de dos o tres dias, 

en términos generales. 

En estas circuntancias el Banco Central también puede 

otorgar créditos para que las instituciones bancarias o financie- 

ras puedan cumplir con los encajes establecidos por la Superin- 

tendencia de Bancos para estas instituciones. Esta medida de que 

el Banco Central pueda cobrar un interés por sobre este 50% del 
interés corriente, permite al Banco Central ubicarse en una tasa 

de interés tal que no resulte en realidad atractiva, sino que 
efectivamente sea una penalidad para la institución bancaria el 

recurrir a este sistema de enlace por estos dos o tres días tem- 
porales que se pueden producir. ' D e  no ser asl, las institucio- 
nes bancarias se verian tentadas a estar recurriendo con mucha, 

frecuencia al Banco Central a objeto de obtener recursos baratos 

y prestarlos a una tasa que, en todo caso, podrian ser superio- 
res en el mercado. 

Esta es una aspiración adicional que nosotros la consi- 

deramos importante de tener en cuenta. 

El señor ALMIKANTE MERINO.- Además hay otro punto im- 

portante. 
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En el último mes del Gobierno de Carter, el PRIME KATE 

en Estados Unidos, que estaba en 9%, subió a 17% y, enseguida, 

de 17 a 19%. Fue más de un 50% en poco más de un mes, porque no 
habla ninguna regulación que permitiera, como aqul, fijar el 

50% como un máximo. El interés no puede ser más de un 50%. 

En cambio, en una movida realmente especulativa de la 

sección polftica contraria a Carter, les hizo esta jugada que 

fue fatal para la Marina y las grandes compañias americanas. 
Esto salió publicado en todas las revistas económicas. 

El señor RELATOR.- Además de lo que acaba de manifes- 

tar el Comandante Seguel, es importante señalar que en esta dis- 

cusión respecto a este tópico, la Comisión contempló y analizó 

profundamente que esto se puede también prestar para que algunos 

Bancos o situaciones puntuales pudieran satisfacer su problema 

de encaje via una licitación y eso le pareció a la Comisión bas- 
tante peligroso, por lo tanto,la redacción que en este caso el 

proyecto trae es bastante general y dice: en caso que una licita- 

ción de dinero hecha por el Banco Central de Chile a la que ha- 

yan tenido acceso todas las empresas bancarias y sociedades fi- 
nancieras, o sea, no es para arreglarle el encaje a nadie. El que 

quiera arreglar el encaje por esa via, en realidad, le va a tos- 

tar bastante caro. 

El señor ALMIKANTE MERINO.- Ofrezco la palabra. 

El señor FISCAL DE SUPERINTENDENCIA DE BANCOS E INS- 

TITUCIONES FINANCIERAS.- Quisiera agregar a esto que cuando 

el Banco Central plante6 la posibilidad de quedar él libre de 

este límite de intereses, también se pensó en la Comisión en 

la posibilidad de dejar libre a todos los Bancos e instituciones 

financieras, porque en realidad no se ve la protección que hay a 
la usura. Más bien va relacionada al particular que tiene que 

recurrir a la institución financiera. Se estima que no se puede 
practicar mucho la usura entre instituciones financieras. Puede 

ser, pero seria una usura igual a la que estamos viendo en el 

Banco Central con el Banco comercial; es una usura entre partes 

iguales y la Superintendencia, en ese momento, habia sido parti- 

daria de dar una libertad total a todos los Bancos e institucio- 
nes financieras para que entre si cobraran los intereses que qui- 

sieran, de forma que también el Banco del Estado pudiera regular, 

como lo hace el Banco Centra1,al hacerle un préstamo a otro Banco. 

Si embargo, la Comisión estimó que esto pudiera ser pe- 

ligroso, porque podria prestarse para juegos ilicitos por parte 
de alguien y esa fue la razón por la cual se limitó exclusivarpen- 

te al Banco Central. 
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E l  señor ALMIJUNTE MEKIN0.- Quedaria un punto que ya 

l o  he tratado dos o t res  veces y que voy a i n s i s t i r  sobre 61. 

E l  ar t ículo 1" transi tor io es muy importante, porque 
1 1  

establece un procedimiento: Las obligaciones a que se ref iere  es- 

t a  ley, anteriores a l a  fecha de su vigencia, se regirán po r  l a  

ley aplicable a l a  época en que fueron contratadas.". Los contra- 

tos de préstamos de acciones hechos antes de l a  promulgación de 

esta  ley,  se rigen por l a  legislacibn actual, o sea, l a  legis la-  

ción actual r ige e l  contrato entre l as  partes. Dice:"Para este ,  

efecto, e l  Banco Central de Chile continuará fijando e l  Indice Dia- 

r i o  de Precios a l  Consumidor y l a  tasa de interés para operacio- 

nes a t re in ta  dias.". 
E l  punto m i o  es e l  siguiente: s i  bien es cier to esto 

está tratando en l o  principal de operaciones a corto plazo, para las 

operaciones a largo plazo que puedan tener diez, doce o quince 

años de tiempo para e l  término de l a  misma, e l  Banco Central de- 

berá seguir fijando, por  un plazo que no sabemos cuánto es,  por-  

que puede haber este  t i p o  de operaciones hipotecarias que se han 

contratado hoy dia a dieciocho años. E l  Banco Central tendría que 

f i j a r l e  para los  próximos diecincho a ñ ~ s  e l  Indire de Precios a l  

Consumidor que está  emitiendo cada t re in ta  días o diariamente. 

M i  apreciación es l a  siguiente: aqui debtamos f i j a r  un 

tiempo de diez años; los próximos cinco o diez años, a l  cabo de 

los cuales l a s  pperaciones que se hayan pactado y deban reg2rse 

p o r  l a  ley actualmente vigente, tendrán como reajuste l a  Unidad 

de Fomento que tiene que darse por  1ey.Creo que debe haber algo 

más definido que esto,  que en m i  apreciación, no está muy concre- 

t o ,  porque e l  Banco Central puede decir e l  día de mañana, no sigo 
fijando e l  Indice de Precios a l  Consumidor, porque no t iene nece- 

sidad de hacerlo y no hay ley que l o  obligue tampoco. 

E l  señor SUPERINTENDENTE DE BANCOS.- ¿Me permite? 

Yo estoy totalmente de acuerdo con usted en e l  sentido 
que es innecesario que esto se siga aplicando eternamente, por- 

que l as  obligaciones a más largo plazo hoy dia ,  que son las  hipo- 

tecarias,  están todas pactadas en Unidades de Fomento, porque 

l a  l e t r a  se emite en esfa unidad. 

E l  señor ASESOR JUKIDICO DE LA FACH.- Podria quedar 
alguna. 

E l  señor SUPERINTENDENTE DE BBPJCQS-+ No queda ninguna. 
Hay le t ras  hipotecarias en Unidades de Fomento o en dólares o en 

pesos, pero estas últimas ya no existen, en pesos no reajustables. 
O hay en dólares o en Unidades de Fomento. Los otros préstamos 

que se han h,echo de acuerdo a l  Indice de Precios a l  Consumidor, 
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en el fondo, son Unidades de Fomento con Indice de Precios al 

Consumidor, desfasado en veinte dfas, asi que prácticamente es lo 

mismo. 

El señor ALMIKANTE MEKIN0.- Supongamos que alguien 

está debiendo y de aquF a tres años el Banco Central deja de fi- 

jar el Indice de Precios al Consumidor, entonces, el fulano que 

está debiendo, que tiene el reajuste fijado en unidades en base 

al Indice de Precios al Consumidor, va a tener que recurrir a los 

Tribunales para exigirle al Banco Central que siga fijando el In- 
dice de Precios al Consumidor o bien, decirle a los Tribunales, 

quiero que alguien me diga cómo voy a pagar el reajuste de la 

deuda que contraje en 1978 6 1980, porque cualquier dia el Banco 

Central puede suspender.esto, No dice cuanta tiempo. 

El señor SUPEKINTENDENTE DE BANCOS.- Yo creo que se 

podria establecer un plazo de dos-años y también una norma 

para después, para las obligaciones pactadas en el sistema anti- 

guo, se t~raducirian a Unidades de Fomento. 

El señor ALMIKANTE MERINO.- Pero alguien tiene que 

decirlo. Nosotros no estamos en esta situación, asi que nos que- 

damos tranquilos, pero los que están viviendo estos problemas 

asi, lo van a sentir. 

El señor KELAT0K.- Mi Almirante, no habrfa ningún in- 

convenient;e,por lo menos yo lo veo asi, en fijar un plazo, porque 

tal como usted muy bien lo dice,esta norma fundamentalmente es 

para operaciones a corto plazo y, a su vez, la parte reajuste a 

través de la fijación del Indice de Precios al Consumidor, tam- 

bién tiene un desfase de un mes, que es el mismo desfase que 
tiene la Unidad de Fomento, o sea, los efectos prácticos económi- 

cos-financieros son mlnimos. 

Y después,la parte de la publicación de la tasa de in- 

ter6s para operaciones a treinta dias, es por la legislación 

actual que presume intereses y que todo es a corto plazo, asl 
que realmente no habrla ningún inconveniente para fijarle un 

plazo al Banco Central y sustituyendo, a su vez, la norma para 

que todo lo que quede pendiente se transforme en Unidades de Fo- 

mento. 

El señor ALMIKANTE MEKIN0.- Que haya un informe sobre 

la materia. 

Ofrezco la palabra. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Hay ahi un problema. 

Yo estoy conforme con archivarlo, porque en este momen- 

to, indudablemente cualquier cosa que introduzcamos en esta Ley 



REPUBLICA DE CHILE 
16/81 - 22 - --. - .  

JUNTA DE GOBIERNO 7 * 2 3: 
- . >  - I 

t ,  1 '  
: tj it - 

y ya se han producido algunas improvisaciones, obviamente yo no 

las voy a firmar. Esto lo tengo que estudiar, porque se nos pue- 

de armar un berenjenal otra vez, como ya ha sucedido en ocasión 

pasada con una serie de leyes. 

Yo no soy experto en esto, as5 que voy a tener que ha- 

cerlo ver por la gente en quien creo. Estoy conforme con estudiar- 

lo, pero hoy dia no la firmo. 

El señor ALMIJUNTE MERINO.- Ofrezco la palabra. 

El señor GENERAL MEND0ZA.- Estoy en las mismas condicio- 

nes, ya que esto es altamente técnico y hay gente que trabajó en 

esto. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Aqui hubo una Comisión en la 

cual estábamos todos de acuerdo. Llegó la ley aqui lista para 

firmarla, pero ahora le introducimos cambios, no sólo de letras, 

porque hasta ahi estábamos bien, pero resulta que ahora hay cam- 

bios operativos, por 10 tanto, prefiero llegar hasta aqui no más. 

El señor ASESOR JURIDICO DE LA FACH.- Y vuelve a la 
Comisión Conjunta. 

El señor GENERAL MATTHE1.- Conforme. 

El señor SUBSECRETARIO DE HACIENDA.- Simultáneamente 

con este texto legal que estamos estudiando, el Ministerio de 

Hacienda ha venido trabajando otro que, en particular, dice rela- 

ción con ajustes a la Ley de Bancos. Nos encontramos a punto de 
presentar a la consideración de la H. Junta de Gobierno un pro- 

yecto que hace distintos ajustes a la Ley de Bancos. Yo sugiero, 

mi Almirante, siempre que asi lo estime conveniente la H. Junta, 
estudiar a partir de este momento la indicación que usted ha 

señalado que, desde luego, me parece muy razonable, porque fija 

una definición clara de la responsabilidad del Banco Central 

en cuanto al tiempo e introducirla en este nuevo proyecto que 

va a ser sometido a la consideración de este Poder, mi Almiran- 

te, en el curso de esta seqiana o de la próxima a objeto de no 

retardar esta ley que, como entiendo, está en conocimiento de 

los señores Miembros de la Junta, hay una razón que ha obligado 

a darle un trámite de Comisión Conjunta, ya que no se ha pedido 

trámite de urgencia, y es el problema que se ha producido con 

todas las operaciones en moneda extranjera. Precisamente estas 

operaciones han sido las que se han visto más afectadas por es- 

tas definiciones del interés máximo convencional, dado el mismo 

antecedente que usted señalaba, mi Almirante, con respecto a 

las variaciones que tuvo el LIBOR en el último tiempo. De tal 
suerte, mi Almirante, que yo me permito insistir en la convenien- 
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cia de que se legisle ...(p or ruidos en la grabaci'ón,-r LO se en- 

tiende esta parte de la frase) - . .  H. Junta de Gobierno y el Minis- 
terio de Hacienda. Y en este otro aspecto que va a ser sometido 
a la consideración la próxima semana, le introduciriamos una mo- 

dificación a este articulo transitorio que dé plena satisfacción 

a lo que usted ha señalado. 

Un señor ASESOR.- Tiene la ventaja lo que propone el 
Ministro de Hacienda que va a ser una modificación de la Ley del 

Banco Central, que es la que maneja en esta materia las publica- 

ciones, as2 que es adecuada la indicación del Ministerio. 

El señor SECKETARIO DE LEGISLACI0N.- Yo pediría auto- 

rización para efectuar los cambios que se fijaron antes. 

El señor SUBSECRETARIO DE HACIENDA.- Pensamos, mi Al- 

mirante, que en la próxima semana, dependiendo de las autoriza- 

ciones, pueda estar ya presentado en el Poder Legislativo. 

--Se aprueba el proyecto con modificaciones. 

4.- PROYECTO DE LEY QUE MODIFICA D.F.L. (G) N= 1, DE 1968, EN LO KELA- 
TIVO A,LAS FACULTADES DE LA JUNTA DE SELECCION Y APELACIONES DE 

, . 

LA AKMADA. 

El señor ALMIRANTE MERINO.- A continuación,tenemos 

los proyectos de ley que se refieren a los Oficiales de la Fuer- 

za Aérea, el de los Suboficiales Mayores y de la Junta de Selec- 

ción y Apelaciones de la Armada. 

El señor SECKETARIO DE LEGISLACI0N.- La Comisión Le- 
g:lslativa Cuarta evacuó los informes respectivos y ha designado 

como Relator al Mayor señor Eleazar Vergara. 

Mi Almirante Mac-Intyre viene en representación del 
señor Ministro. 

El señor KELAT0K.- Almirante, señores Generales, en la 

sesión legislativa de la H. Junta de Gobierno del 11 de este mes 
y a petición del señor Presidente de la Primera Comisión Legisla- 

tiva, se acordó dar trámite extraordinario a los proyectos conte- 

nidos en los boletines NEs. 058-02 y 060-02 relativos al área de 
Defensa . 

Asimismo, en esa misma oportunidad, se acordó a petición 
del señor Presidente de la Segunda Comisión Legislativa dar idén- 

tico trámite al proyecto contenido en el boletin N" 068-02, apro- 
bándose que estos proyectos fueran examinados en Comisión Conjunta. 
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Esta Comisión se reunió el dia de hoy en la mañana ba- 

jo la presidencia del Coronel señor Washington Garcia e integrada 

por las siguientes personas: Coronel Humberto Velásquez, Coronel 

de Aviación señor Hemán Chávez, en representación de la Segunda 

Comisión Legislativa; Comandante Jorge Beytia, en representación 

de la PrEmera Comisión Legislativa; Comandante Rafael Villaroel 

y Mayor Enrique Ibarra, en representación de la Cuarta Comisión 

Legislativa; Mayor de Justicia Harry Gruneualdt y el Capitán Pa- 

tricio Moya, en representación de la Tercera Comisión Legislati- 

va. 

Los tres proyectos que me corresponde relatar tienen 

en común la circunstancia de que presentan modificaciones al de- 

creto con fuerza de ley N= l, de 1968, relativas al estatuto del 

personal de las Fuerzas Aramadas. 

Creo que para una mejor compresión de las materias y 

salvo un mejor parecer o resolución de Vuestras Señorias, se- 
ria conve.niente analizarlos por separado, aunque todos ellos in- 

ciden en modificaciones al D.F.L.N= 1. 

La primera de estas iniciativas, que corresponde al bo- 

letin N" 058-02,tiene su origen en una moción del señor Coman- 

dante en Jefe de la Armada y Miembro de esta Junta de Gobierno, 

que persigue los siguientes objetivos: en primer término, modifi- 

car las facultades de la Junta de Selección de la Armada, contem- 

pladas e11 el articulo 79, letra f), N", en el sentido que es- 

ta Junta proponga el pase para el ascenso de Capitanes de Navio 

y Capitanes de Fragata que se encuentren en condiciones de ascen- 

der por tener sus requisitos cumplidos. 

El segundo objetivo que persigue la moción del señor 

Almirante es permitir que el personal de la Gente de Mar inclui- 

d~ en la lista anual de retiro, cuando les es acogida la reconsi- 

deración o la apelación, en su caso, pueda, si asi se determina, 

ser pasado al escalafón de complemento. 

Las razones invocadas por el señor Comandante en Je- 

fe de la Armada para legislar en los términos que se proponen 

en la moción, son las siguientes: la primera modificación se de- 

be a la necesidad de hacer concordante las facultades que le 

corresponden con las del inciso final del articulo 32 del D.F.L. 

N= 1, cual es determinar, asesorado por la Junta de Selección, 
qué oficiales superiores quedarán limitados al grado que visten 

y qué Capitanes de Fragata quedarán limitados de carrera, ya sea 
en su actual grado o en el grado superior. 
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La segunda modificación se fundamenta en la'necesidad 

de posibilitar a la Junta de Selección o a la Junta de Apelacio- 

nes, en su caso, de pasar al escalafón de complemento a aquel per- 

sonal de Gente de Mar, que habiendo sido incorporado en lista 

anual de retiro, le es acogida su reconsideración o apelación. La 

razón de ello es que dicho personal en la actualidad queda en me- 

jores condiciones de carrera que aquél que habiendo sido notifi- 

cado de su pase al escalafón de complemento, lo acepta. 

La Secretaria de Legislación al informar esta inicia- 

tiva legal hace presente que respecto de la primera modificación 

propuesta, ella hace indispensable además modificar el inciso 

final del articulo 90 del D.F.L.N" 1 en lo que a la Armada se re- 
fiere, ya que tal norma se encuentra concebida sobre la base de 

la actual atribución de la Junta de Selección, cual es el otor- 

gar el pase y no de proponerlo, por lo que propone reemplazar el 

actual inciso final del articulo 90 por otro que solucione el pro- 

blema. 

En lo demás, la Secretaría de Legislación no formula 

observaciones. 

Estas modificaciones están contenidas en los números 

3, 4, 6, 7 y 8 del proyecto que hoy dia se somete a la conside- 
ración de la H. Junta de Gobierno. 

El N= 3 señala lo siguiente:"Sustitúyese en el inciso 

primero de la letra f), del N= 3, del artículo 79 "otorgar" por 

"proponer al Comandante en Jefe de la Armada". En esta materia 

se acogió la observación de la Secretaria de Legislación en el 

sentido de que en el texto que se proponia no se indicaba a qué 

autoridad se le iba a proponer. Esa es la razón por la cual se 

incluyó al Comandante en Jefe de la Armada. 

El N" 4 seña1a:"Keemplázase la letra g) del N" 3, del 
articulo 79 p m  la siguiente:"g) Conocer y resolver las reconsi- 
deraciones que los afectados interpongan respecto de las clasi- 

ficaciones, de las determinaciones para integrar el escalafón de 

complemento, de las inclusiones en las listas de retiro y de 

la negativa a la proposición del pase para el ascenso hechas por 

la Junta. 

Las reconsideraciones por las clasificaciones de los 

Oficiales superiores por ingreso al escalafón de complemento, por 

la inclusión en la lista de retiros y por la negativa a la pro- 

posición del pase para el ascenso, serán conocidas y resueltas 

por la Junta, en primera instancia, pudiendo apelarse de la re- 
solución que en ella recaiga, ante la Junta de Apelaciones res- 

pectiva. 
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Si se acoge la reconsideración de la inclusión en la 

lista anual de retiro del personal de Gente de Mar, podrá dispo- 
I I  ner. su ingreso al escalafón de complemento. . 

El No 6 sustituye en el articulo 84 la frase "por ne- 

gativa" por la siguiente:"por la negativa proposición" con el 

objeto de hacerla concordante con la modificación que se propone. 

Y el N= 8 del proyecto reemplaza el actual inciso final 

del articulo 90 del D.F.L. N" 1 por el siguiente:"Lo dispuesto 

en el inciso anterior será aplicable a los oficiales superiores 

del Ejército, Capitanes de Navio y de Fragata, los Coroneles 

de Aviación y Comandantes de Grupo a quienes el Comandante en 

Jefe o la Junta de Selección, en su caso, no les hayan otorgado 

el pase para el ascenso. 

En la Armada los Suboficiales que se encuentren en la 
situación prevista en el inciso final del articulo 32, podrán so- 

licitar, dentro del quinto día de comunicada la determinación 

adoptada, acogerse a las claúsulas de retiro previstas en los ar- 

ticulos 168, letra e) y 169, letra b).". 

El señor CAPITAN DE FRAGATA BEYTIA, INTEGRANTE DE LA 

PRIMERA COMISION LEGISLATIVA.- Para los efectos de que no se for- 

me una confusión respecto a la relación. 

La segunda parte de este inciso que se acaba de leer, 

no corresponde a la moción del señor Almirante, sino al Mensaje. 

El señor RELATOR.- Exacto. En realidad,yo le di lectu- 

ra. 

Lo anterior es lo que se~refiere al proyecto del señor 

Almir an t e. 

--Se aprueba. 

5.- PROYECTO DE LEY QUE MODIFICA DISPOSICIONES DEL D.F.L. (G) N" 1, 
DE 1968, SOBKE ASCENSOS A SUBOFICIAL MAYOR. (BOLETIN No 060-02). 

El señor KELAT0K.- El segundo proyecto corresponde al 

boletin N-60-02 y tiene su origen en un Mensaje de Su Excelen- 

cia el Presidente de la RepGblica. 

Los objetivos que se persiguen mediante esta inicia- 

tiva son los siguientes::primero, establece que el pase para 
el ascenso en la Armada en el grado de Suboficial Mayor lo otor- 

gará el Director General del Personal de la Armada, asesorado 
por la respectiva Junta de Selección. 

En segundo término, establece que el personal de Sub- 
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oficiales y que quede limitado en dicho grado, pueda permanecer 

en dicho grado hasta completar treinta y tres años de servicio 

válidos para el retiro, salvo que con posterioridad quede compren- 

dido en las normas que rigen las eliminaciones. Para dar cumpli- 

miento a estos dos objetivos seria necesario modificar el articu- 

lo 32. 

Un tercer objetivo es posibilitar al personal de Sub- 

oficiales que quedó limitado de carrera acogerse a las causales 

de retiro establecidas en los articulos 165, letra e) y 166, le- 

tra b), vale decir, cuando cumplan treinta años de servicios vá- 

lidos para el retiro o la facultad presidencial que se otorga en 

tal norma legal. Para ello seria necesario modificar el articulo 

9". 

Y en dltimo término de esta iniciativa, permitir que el 
personal que sigue en el escglafón y que se les ha congelado en 

el grado y que tengan sus requisitos, puedan ascender,permitién- 

doles para estos efectos reconocer hasta dos años de servicios 

de tiempo en exceso que con requisitos cumplidos hubieran permane- 

cido en grados anteriores. Para ello se requiere modificar el ar- 

ticulo 34. 

'La razón de esta iniciativa es lograr la más alta je- 

rarquia del personal de la Gente de Mar. 

La Secretaria de Legislación al informar este proyec- 

to formuló las siguientes observaciones: que con el propósito de 

adecuar el proyecto a una mejor técnica legislativa, por una par- 

te, y de evitar la modificación que en el proyecto del Ejecutivo 
se propone en el articulo 34 del D.F.L. No 1, es conveniente no 
agregar la nueva norma como inciso final del articulo 32, sino que 

incorporarlo al referido texto, dándole una redacción diferente, 

pero,en todo caso,mantiene en toda su integridad la idea propues- 

ta en el proyecto original. 

Esta sugerencia fue acogida por la Comisión Conjunta 

y está contenida en el N" 1 del proyecto que se somete a la apro- 
bación de la H. Junta de Gobierno y que dice:"Agrégase al inciso 
final del articulo 32, luego del punto aparte que pasa a ser se- 

% .  guido, la siguiente oración:"Igual determinación hará el Director 

General del Personal de la Armada, asesorado por la respectiva 

Junta de Selección respecto del personal del grado de Suboficial, 
que en tal caso quedará limitado a dicho grado, pudiendo permane- 
cer en servicio con la misma salvedad hasta completar treinta y 

tres años de los aludidos servicios."." 



REPUBLICA DE CHILE 
JUNTA DE GOBIERNO 

La segunda observación que formuló la Secretaria de 

Legislación es respecto a la modificación que se propone en la le- 

tra b) ya señalada en el sentido que ella otorga un beneficio ac- 

tualmente establecido para el personal de Oficiales, consistente 

en la posibilidad de solicitar el retiro voluntario por las cau- 

sales previstas en los articulos 165, letra e) y 166, letra b), 

vale decir, cuando se cumplan treinta años de servicios válidos 

y la facultad presidencial. 

Por lo anterior concluye que es necesario dar otra re- 

dacción al nuevo inciso que se propone agregar al articulo 90, el 

que deberá indicar las causales de retiro propias y especificas 
del 'cuadro permanente de gente de mar. 

La Comisión Conjunta acordó dar una nueva redacción a 

la norma propuesta, incorporándola al articulo 90 en los términos 

que indica el No 8 del proyecto que se somete en esca oportunidad 
a la consideración de la H. Junta de Gobierno, que dice lo si- 
guiente:" Keemplázase el actual articulo final del D.F.L. No l, 

de 1968, por el siguiente::Lo dispuesto en el inciso anterior se- 

rá aplicable a los oficiales superiores del Ejército y a los ca- 
pitanes de Navio y de Fragata de la Armada que se encuentren en 

la situación indicada en los incisos quinto y sexto, respectivamen- 

te, del articulo 32. 

De igual derecho gozargn en la Armada y en la Fuerza 
Aérea los Capitanes de Navio y de Fragata, los Coroneles de Avia- 

ción y los Comandantes de Grupo a quienes el Comandante en Jefe 

o la Junta de SeLección, en su caso, no les haya otorgado el pase 

para el ascenso.". Aquí viene la norma especifica que citábamos 

hace poco rato:'% la Armada los Suboficiales que se encuentren 

en la situación prevista en el inciso final del articulo 32, podrán 
solícitar, dentro del quinto dia de comunicada la determinación 
adoptada, acogerse a las causales de retiro previstas en los ar- 

ticulos 168, letra e) y 169, letra b), que son las especificas 

y particulares propias de ellos . ". 

--Se aprueba. 

6.- PROYECTO DE LEY QUE MODIFICA ARTICULOS 79 Y 97 DEL D.F.L. (G) No 1, 
DE 1968, SOBRE JUNTA DE SELECCION DE OFICIALES DE LA FUEKZA AEREA. 
(BOLETIN 068-02) . 

El señor RELATOR.- El tercer proyecto que corresponde 

al boletin 068-02, tiene su origen igualmente en un Mensaje de S.E. 

el presidente de la República y persigue los siguientes objeti- 

vos: en primer término, consagrar el recurso de reconsideración 
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en favor de aquellos Oficiales de la, Fuerza Aérea de los. grados 

de Comandante de Grupo o Coroneles a quienes se les haya negado 

por la Junta de Selección el pase para el ascenso al grado jerar- 

quico superior. 

En segundo término, facultar al señor Comandante en Je- 

fe de la Fuerza Aérea para convocar a Junta de Selección extraor- 

dinaria cuando sea necesario otorgar el pase para el ascenso por 

haberse producido vacantes en los grados de Oficial General o Su- 

perior que no hayan sido considerados en una Junta de Selección 

ordinaria. 

En la actualidad ninguna de estas dos normas que se 

proponen está prevista en el D.F.L. N= 1 del estatuto del personal 

de las Fuerzas Armadas. 

Kespecto a este proyecto la Secretaria de Legislación 

sólo formuló observaciones de carácter formal, las que fueron con- 

sideradas en el texto sustitutivo que propuso. 

La Comisión Conjunta acogió la idea del referido texto 

sustitutivo de la Secretaria de Legislacióq y las modificaciones 

están contenidas en los números 5 y 9 del proyecto que se somete 
a la consideración de la H. Junta de Gobierno. 

El N= 5 seña1a:"AgrGgse en el inciso primero de la le- 
tra g), del N" 4, del articulo 79, lo siguiente:"Los Comandantes 
de Grupo y Coroneles de Aviación, ante la negativa de pase para 

el ascenso". Y el N" seña1a:"Agrégase al articulo 97 bis el 
siguiente.inciso fina1:"En la Fuerza Aérea el Comandante en Jefe 

institucional podrá convocar a Junta de Selecci6n Extraordinaria 

de Oficiales cuando sea necesario otorgar el pase para el ascenso 

por haberse producido vacantes en los grados de Oficial General 
u Oficial Superior que no hayan sido considerados en la Junta de 

Selección anual. 

Los acuerdos que se adopten en esta Junta Extraordina- 

ria sólo serán susceptibles de recurso de reconsideración ante 

la misma Junta.". 

El señor ALMIJUNTE MEKIN0.- Ofrezco la palabra. 

¿No hay observaciones? 

Aprobado. 

--Se aprueba. 



E l  señor TTE. GENEKAL BENAV1DES.- Nosotros estamos pre- 

parados para efectuar l a  exposición sobre l a  Ley General de Te- 

lecomunicaciones, por l o  tanto,  para e l  dia  jueves vamos a c i t a r  

en l a  tarde a todos los  part icipantes de cada una de l a s  Comisio- 

nes para revisar  e l  texto f i n a l .  

E l  señor GENEKAL MATTHE1.- ¿Qué Tabla habría para e l  

jueves? 

E l  señor SECKETAKIO ,DE LEGISLACI0N.- No hay Tabla in- 

mediata, señor, de t a l  manera que l a  posibilidad que plantea m% 

General l a  encuentro espléndida, primero,' porque es una ley  muy 

discutida;  segundo, porque es muy compleja; y tercero,  porque es 

urgente y l o  que es tá  proponiendo m i  General, en e l  fondo, es 

una reunión para ver pareceres y f i j a r  un plazo, según me ha in- 

formado e l  Je fe  de Gabinete, y luego, sacar un texto conjunto pa- 

r a  que l a  Junta pueda abocarse rápidamente sobre e l  par t icu lar .  

E l  señor TTE. GENERAL BENAV1DES.- Hay plazo sobre es ta  

materia. iPodriamos hacerlo e l  jueves? 

E l  señor ALMIKANTE MERINO.-  S i .  

E l  señor GENERAL MATTHE1.- Entonces, no habria Junta 

e l  jueves. 

E l  señor TTE. GENEKAL BENAV1DES.- Tendrlamos una reu- 

nión de l a  Comisión Cuarta. 

E l  señor ALMIRANTE MERINO.- Es una Comisión Conjunta. 

E l  señor GENEKAL MEND0ZA.- Quiero hacer una petición 

sobre l a  cual ya hablamos conversado denantes. 

¿Por  qué no hacemos l a s  reuniones a l a s  cuatro y media 

en lugar de hacerlas a l a s  cuatro? Hay var ias  razones que abonan 

es ta  petición. Normalmente en l a  mañana tenemos muchas obligacio- 

nes inst i tucionales  y o t ras ,  entonces, l a  tarde se  nos va muy 

rápidamente, por l o  tanto,  media hora nos s i rve  bastante, da un 
buen margen y no perjudica a nadie. 

E l  señor ALMIKANTE MERINO.- No veo inconveniente. 

Muchas gracias.  

--Se levanta l a  sesión a l a s  17.30 horas. 

(firmas a l a  vuelta)  
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